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A mindennapi kenyér.
Zoinbor, augusztus 21.

Vége felé közeleg  a vakáció , isko
lába fognak já rn i  ism éi a link s a leá
nyok, hogy m eg tan u lják  a lu d n in a ló k a l, 
m elyekkel ha m a jd a n  fe ln ő n ek , m eg kell 
keresniük a k e n y e rü k é i.

T e im észe les , hogy az iskolai év ele
jén dupla g ond ja  van  a sz ü lő n ek  a gy er
m ekével s a fö lö lt töp reng , hogy m ilyen 
pályára sz á n ja  —  h a  szegényebb  a 
szülő s ilyen  a leglöbb —  hogy h o n 
nan terem tse  elő a költséget gyerm eke 
tovább ta n ítá sá ra . M anapság  a gyerm ek 
p ályájának  m eg v á la sz tá sa  tek in te téb en  
sokkal n eh eze b b  a szü lő  kelyzele , m in t 
ezelőtt voll. M ég csak  tíz esz ten d ő  elölt 
is nem  voll m eg az a lu lzsu fo ltság  a 
kenyérkereső  p á ly ák o n , s b árm ilyen  
szakm át ta n u lt  is a gyerm ek , a szü lő  
ludla, hogy m eg fog lu d n i élni belőle, 
m ert úgy az  ipari, kereskedelm i mini 
az értelm iségi pá ly ák o n  szükség voll uj 
erőkre. Ma m á r  egészen  m ás a he lyzet. 
Az u j erők  esz ten d ő rő l esz lendü l e n a 
gyobbodó sz ám m al m en n ek  a kenyér- 
kereső pálya  m in d en  ág á ra  s a gondos 
szülő m o st m á r  csak  azok  közül válasz- 
szón, m elyek  kev ésb b é  v an n ak  a lá ra sz l-  
va és tú lzsú fo lva .

A lét fö n ta rlá s a  nagy m unkál kö-

A , ZOM BOR é s  V ID É K É "  T A R C Z A JA
A z  ö r ö k s é g .

Hosszú és szép szerelmes levelét be
fejezvén Gábor Aula, kezébe vei le a 
levelet. és elolvasta :

„Anna“ !
Ez az utolsó levelem Önhöz, ha nem 

kapok erre se választ, lemondok élelem 
boldogságáról, jövőmről, mindenemről, mert 
akkor lefogok mondani Annáról. Azzal 
még nem vagyok tisztában, el fogom e 
bírni viselni a lemondás gyötrelmeit, de 
történjék bármi is, férfiasán akarok csele
kedni. Elég volt az epedéskedésből, ame
lyért kinevetett, a panaszokból a melyekért 
kigunyolt! Vagy, vagy ! Ila azt Írja, hogy 
szeret, o föld legboldogabb emberévé tesz 
és tudom, érzem, megvagyok róla győződve, 
hogy boldoggá fogom tenni Önt is. 11a 
azt írja, hogy nem szeret, akkor ez a levél 
volt az utolsó könyörgése egy halálra 
gyötrött becsületes szerelmes szívnek. 
Utaink széjjel fognak válni, mint két

Ferencz József keserüviz

velel a gyarló e m b e rlő 1. Ivóra reggeltől 
késő .'Síig egyebei se tegyünk, m in t 
azo n  töp reng jünk , hogy h o nnan  sz ere z
zük  elő a napi szükség le le ink  fedezé
séh ez  m egki’ á n la ló  költségeket.

Ha figyelem m el k isé rjü k  az élet k ü z 
delm eit, ha lá tjuk , hogy m icsoda sok 
m inden  nehézséggel van  az élet ö ssze
kö tve , ak k o r egy csöppet se lógunk azon 
csodálkozn i, hogy n ap ja in k b an  a tan u ló  
ifjúság nem  többé a tudom ány  szom - 
ju liozásáérl keresi lö l.az  iskolát, h an em  
inkább  azé rt, hogy jö v en d ő  bo ldogulá
sá n ak  alap jait vesse  m eg, hogy m in d en 
napi kenyeré t b iz tosítsa .

É v tizedekkel e ze lő tt, vagy m o n d ju k  
úgy, hogy a m ull sz ázad  ele jén , h a  v a 
laki a I özép isko la  n e h á n y  o sz tá ly á t 
jó l-rosszult elvégezte , h ivata lba  lépett s 
d e rek asan  m egáiba a h e ly é i; nem  k ö v e 
tellek b izony ilvány l végzett ta n u lm á 
nyairó l, liánéin  lö lvéle le  alkalm ai öl ké
pességei! és gyakorlati a lk a lm azh a tó ság á t 
v izsgánál: meg s ha m egfeleli, ak cep tá l
ták . a k á r  bukott az isko láb an , a k á r  nem .

Az ilyen liivalalno lti pálya réglől 
f.igva az  á lta l tű n i ki a többi é le tpálya  
k özü l, liogy k én y e lm eseb b  ételei b izto
s íto tt;  nem  vo lt ugyan sok fizetése az 
a lk a lm azo ttn ak  ak k o r sem , de volt m in 
dig an n y i, hogy a v isszonyokboz és kö-

rohanó ibtököhé, melyek találkoztak egy 
szer Látja, most valami végtelen fájdalom 
nyilallott a szivembe : arra gondoltam, 
hogy mi lesz velem akkor, ha le logok 
mondani 1 Oh, most úgy érzem, hogy ezt 
nem fogom túlélni I Jöjjön el akkor a 
síromra legalább. Eljön '? . .

Tovább nem bírta olvasni a levelet, 
mert a szeme megtelt könyekkel. Hullott, 
hullott, a szerelmes férfiú forró könnye 
a levélre, foltokat hagy van rajta az a leány 
talán nem is fogja tudni, hogy mért foltos az 
a levél. S ha tudni is fonja. mit törődik vele?

G á b o r  A n ta l  e lk ü ld te  a  le v e le t  s 
m á sn a p  m e g k a p ta  a választ, r á :

U ra m !
Legyen vége a tréfának Igazán nem 

értem, hogy mint vehette komolyan azt 
az érzést amely Önt esetleg hozzám fűzi 
Önnek 800 forint évi fizetése van. Hát 
cselédnek menjek önhöz, mosogatni, főzni, 
zsurolni ? Ha valóban szeret, kívánhatja 
tőlem, hogy az ön kedvéért a nyomorúság 
rabigájában tültsem el egész életemet?

rü lm é n y ek h ez  m órién  tisztességesen  meg 
tudo tt belőle élni.

A h iv a ta ln o k i é le inek  sok rossz  o l
dala ine lle ll m indig meg voll az. az 
e lőnye, hogy b izonyos ó rákhoz volt és 
van  k ö tve  a m unkaidő  s ha a h iv a ta 
los ó ra  elm u ll, a h iv a ta ln o k  aznap i kö
telezettségei is m eg szű n tek ; a m ásik 
előnye pedig az , hogy — ha esik, ha 
nem  —  fizetése b iz tosítva  van  s n in 
csen  k itéve a n n a k , hogy esetleges rossz 
term és, vagy m ás külső betudás köv e t
keztében  m egh a tá ro zo tt fizetése keves- 
k ed jék , avagy  veszendőbe m enjen .

E zért tö rekszenek  a mi ifjúink is 
m ind a h ivata lnok i pá lyára , m ely rnég 
az t a nagy előnyt is b iztosítja , hogy 
m unka képtelenség cse lében  nyugdija t 
is b iz lo sit az, elaggod , vagy a h iv a ta 
lából k ibetegedett a lk a lm azó d n ak .

N ap ja inkban  m inden  legkisebb lii- 
valalnok i állási b izonyos i.-koláz.utlság- 
hoz kő inek  s nem sokára  oda ju tu n k , 
hogy m ég a barangozó ló l és éjjeli őrlői 
is legalább valam ely  szakiskola  elvég
zésérő l S’zóló b izo n y ítv án y t fognak kö 
veteln i. E lszom orító  je lenség  ez, mely 
c ta k  a rró l lesz tanúság o t, hogy a kö 
rü lm é n y ek  k én y szerite lték  az. állam ot 
és tá rsad a lm a t ilyen ta jla  rendszabályok  
é le tbelép te tésére , hogy a h ivata lnok i pá-

N o lá s s a !  L e g y e n  o k o s  é s  t e g y e  m e g í r / ' ,  
m i t  ig é r , m o n d jo n  le  és  k e re s s e n  in k á b b  
m a g á h o z  v a ló  a s s z o n y t .  B iz o n y o s , b o g v  
ta lá ln i  is fog . L t e n  vele , I lo n a .

B á rd  I lo n a  is s ir t ,  m ik o r  ez t a le v e le t  
m e g ír ta .  D e  a  g ő g ö s , n a g y  rá lá tó  s z é p  
le á n y  a batiszt k e n d ő jé b e  h u l la t t a  k ö n y -  
n y e i ',  n e  tu d j a  so h a  s e n k i, b o g v  ő s z e r e t te  
és  e b i r a t  l a  G á b o r  A n ta l t !

B á rd  H orn ib an  e rő s e b b  v o lt a n a g y ra -  
v á g y á s  és  a  s z e g é n y s é g tő l  v a ló  fé le lem  a  
s z e re le m n é l. E l e in t e  m ik o r  G á b o r  u d v a ro ln i  
k e z d e tt  n e k i , e i le n tá l lá s  n ék iil e n g e d te  á t  
m a g á t a g y ö n y ö r ű s é g e s ,  b o ld o g ító  á lo m n a k , 
m e ly  a s z e re lm e s  f ia ta lo k  s z iv é re  szá ll S  
e g y  n a p o n  G á b o r  m e g k é r d e z te  tő le  a k a r - e  
a fe le sé g e  le n n i.

— Mennyi fizetése van ?
-  8 0 0  fo r in t.
S a lány ebben a pillanatban mélysé

ges gyÜlÖletvt érzett e férfi iránt. Ilyen 
I oldus és szeretni meri ? Mért ilyen koldus?

S azóta rideg és barátságtalan volt 
Gábor iránt, aki majd megőrült fájdalmá
ban, mig az utolsó levelet meg tudta Írni.

az e g y e d ü l e l-  
i s m e r t  k e l le m e s  
iztt t e r m é sz e te *  
h a sh a jtó sz o r .



lyáro törekvőkéi részben inegro-láljn, 
részben visszariassza; de ez sem használ. , 

A szülök erejüket meghaladó áldo
zatokai hoznak, csakhogy gyermekeiket 
az élet kívánalm ainak inegleleiően isko
láztassák, nem gondolnak ők a tudo
m ány kanalazásával, nekik az élet biz
tosítása a tőtörekvésük, mert a m ester
ségtől és m inden más logialkozáslól
irtóznak. |

A testi erőt kívánó m unkától való , 
irtózásnak van is néha némi alapja, j 
m ert vannak foglalkozási ágak, melyek • 
bám ulatos testi erőt és kitartást köve- : 
telnek. Nem szólunk a földm űves, kéz- 
m üiparos, a kereskedő foglalkozásáról, 
mely bizony nagyon gyakran ugyancsak i 
próbára teszi az embert, ez a foglalko
zási ág mégis tűrhető, de szólunk az , 
olyan foglalkozást űzőkről, kik véres 
verejtékkel kénytelenek dolgozni, hogy 
m indennapi kenyerüket megkereshessék.
A gazdaságban dolgozó, vagy építkezé
seknél foglalkozó napszám os élete min- , 
den keservessége mellett is aranyélet 
azokéboz képest, akik például nagyobb 
gyárakban, vagy bányákban vannak al
kalm azva. A- N .

*, A s z e rb  k irá ly  a m a g y a r  
k irá ly n á l.  Mint Belgrádból jelentik s 
mint több berlini lap is hiriil adja, San- , 
dór szerb király az őszszel látogatást óbajt • 
tenni 1. Ferenc József királynál. A látoga- • 
tás előkészítése céljából Vuics szerb mi- ' 
niszterelilök legközelebb Becsbe érkezik s ■ 
tanácskozni fog Golucbowski kiiliigy minisz- , 
terrel. E látogatás elé politikai körökben 
nem fognak akadályokat gördíteni. Draga 
királyné nem fogja elkísérni bécsi útjára 
Sándor királyt.

% A b a ja -b á tta s z é k i v a s ú ti 
h íd . Nagy gazdasági és kereskedelmi ér
dekeink fűződnek e hídhoz, mélyen fun
damentumába vág a dunántúli és az Altöld 
dunamelléki részének minden téren való 
fejlődésébe. A hídnak hivatása lesz egy
szersmind az országot külországokkal ősz- t 
szekötni a gyorsabb közlekedés által s egy
szersmind megoldja azt az ellégé nem mél
tányolható kérdést is, hogy a Közép Du
nát végre valabára a közlői galom és ke
reskedés részére áthidaljuk. Nagyon szo
morú állapot, hogy ina, midőn az egész 
művelt világ még a legkisebb folyón is
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S ütjük most széjjel vált, mint az 
üstökösöké, melyek egyszer találkoztak.

Néhány hét múlva a szakítás után 
Gábor Antal öngyilkos hangulatából egy 
szenzáczió riasztotta fel. Örökölt. Valami 
nagybácsija halt meg Erdélyben, akit 
gyermekkora óta nem látott. 13z a rideg 
agglegény a halálos óráján arra gondolt, 
hogy van neki valahol a világban egy 
szegény, fiatal rokona, aki küzködik a 
mindennapi kenyérért s reá hagyta a va
gyonát, valami kétszázezer forintot.

Gábor Antal ielócsudott fájdalmas 
letorgiájából, elutazott Erdélybe s haza
hozta a nagy pénzt. A városkában már 
akkor bire futott a Gábor nagy szeren
cséjének s igy természetes, hogy a kolle 
gák testületileg jelentek meg fogadására 
a vasúti állomáson. Az egyik, Szélinger 
Mátyás, a rangidősebb irodafőnök üdvözlő 
beszédet is mondott, melyben kiemelte 
Gábor Antal érdemeit, dicsérte jó szivét 
és elragadtatással nyilatkozott arról a 
pontosságról, melylyel az iktatót vezeti.

(Vége köv.)

V a s ia d a t é p í t .  az o r.-z ig  <■ n a g y  (e n n e k )  re- 
szón  n k ö z le k e d é s i i ,  k e r e s k e d e lm e i  k o m p 
p al bonyolilj.ík le A parlamentben nem 
o av sze i-  e s e t t  m ái ' z "  ■» h 'd  “ lm "
„ m e ly r e  a k e re s k e d e lm i m in is z te r  adott 
v á la s z a  s z e r in t  a d d ig  h a j la n d ó  a Ind ü g y e 
k e n  m e n n i, Im gv az c s u p á n  h e ly ie r d e k d  
le g y e n . H in n i a k a r ju k .  hog.V a u u m s z le r  
u r  e  n y i la tk o z a ta  C sakis a  n e k i n y ú j t ó i .  
in fo rm á c ió  a la p já n  t ö r t é n i .  11a la n u lm a -  
i iv o z z a  8 ig y  m e g is m e r i a z o k a t  az  o r  
s z a g o s  é r d e k e k e t ,  a m e ly e k  g a z d a s á g i, 
k e r e s k e d e lm i és  fo rg a lm i o k o k b ó l szo ro s  
k a p c s o la tb a n  v a n n a k  e z ze l a v a s ú t i  Ind- 
d a l ,  b iz o n y á r a  e le j t i  e lső  s z á n d é k á t  s 
h e ly ié r d e k ű  Ilid b e í v e l i  v a s ú t i  h í d d a l  k e l i  
ö ssz e  a  k ö z é p  D u n a  k é t  p a r t j a i .  H isz  m a r .  
1848 h u n  a z  o i-z á g  lé - z é r o  fo n to s  c é ls z e r ű 
s é g é t  l á t t á k  a n n a k , h o g y  a K ö z é p -D u n a  
e » y  n a g y  b id d a i k e r e s z te z ő d jé k  s e g v  v a 
s ú ti  h id a l e n g e d é ly e z e l!  is 1872 b e n  az  o r 
s z á g g y ű lé s ,  d e  a n n a k  m e g é p ilé s e  az  a k k o 
r i p é n z ü g y i  v á lsá g  m ia t t  e lm a r a d t .  M iko r 
m á r  e le in k  is b e lá t l a k  e h íd  s z ü k s é g e s s é 
g é t ,  m a , a z  o r s z á g  fe j lő d é s e  k o rá b a n  az 
elő l e lz á r k ó z n i  n em  le h e t .  A  Ilid |
m e g é p ité s i  k é rd é s é v e l a n a p o k b a n  f o g la l 
k ozo tt, T o ln a  v á rm e g y e  k ö z g y ű lé s e . A m e 
g y é k n e k  is ó riá s i é r d e k e i  n ő i te k  ö s sz e  a i 
v a s ú t i  b id d a i  és é r th e tő  a  k ö z g y ű lé s  i z g a 
to t t s á g a  e n n é lfo g v a , m e ly ly e l a l i id ü g y e t  
t á r g y a l t a .  A  m e g y e i k ö z g y ű lé s e n  D a l l a l  
B éla  k ir . k a m a rá s , b iz o '.ls á g i l a g  az  ü g y  
k iv á ló  j e le n tő s é g é h e z  m é ri n a g y  le lk e s e 
d é s s e l f e j t e g e t te  a Ilid k ö z g a z d a s á g i  löm  I 
(o s sá g á l s a la p o s  s z a k é r te le m m e l r é s z le te z -  ; 
te  a z t  m in d e n  fá z is á b a n . I g a z á n  m e g s z ív 
le le n d ő  o k o k a t  h o z o t t  fel a h id é p itó s  s ü r 
g ő s sé g é re , eg é sz  v a ló sá g á b a n  f e l t á r ta  a  d u 
n á n tú l i  m e g y é k  s z o m o rú  á l la p o tá t,  s k ife j 
t e t t e  a  Ind  m e g v a ló s u lá s a  u t á n  az o k  tej 
lő d é sé l.

ZOMBOD és VIDÉKÉ

*.P A v a s á rn a p i m u n k a s z ü n e t.
A hatóságok a vasárnapi muiikaszünet 
dolgában a malmokra vonatkozólag kiadott 
rendeleteket akként értelmezték, hogy a 
munkaszüneti napokban való őrültelés joga 
csak a nagyobb gőzmalmokat illeti meg, 
amelyek kivitelre dolgoznak s igy a gépeik 
éjjel-nappal működnek. A kisebbb gőzmal
moknak és száraz-, vizi- és szélmalmoknak 
nem engedték meg a szakadatlan munkál
kodást. A kereskedelemügyi miniszter most 
kimondta, hogy a kisebb malmok, ha a 
szükség megkívánja, épp úgy folytathatják 
a inunkat a munkaszüneti napokban is, 
mint a nagy malmok.

% V a s á rn a p i h iv a ta lo s  ó rá k  
a p ostán . A kereskedelemügyi miniszter 

i rendeletet adott ki a vidéki posta-, taviró- 
és telefonlnvatalok vasár- és ünnepnapi 
hivatalos óráinak megváltoztatása ügyében. 
Étidig ugyanis nagy rendszertelenség volt 
ezen a  tóién a felvételeknél. Most, hogy 
a közönség sok panaszának eleget tegyen, 
a miniszter elrendelte, hogy augusztus 
elsejétől valamennyi hivatalt vasárnap és 
ünnepnapon délelőtt nyolcz órától tizen
egyig tartsák nyitva. Á rendeletet a hi
vatalos lap hétfői számú közölte.

i A pozsonyi II  m ezőgazd aság i 
or. zágos k iá ll ítá s  nap irendje.

Szept. 7 ikén d. e. 11 órakor a kiállítás 
ünnepélyes megnyitása a védnök által.

Monstre hangverseny.
Este a színházban díszelőadás, 8 érakor 

tűzijáték.
Szept. 8 ikán : d. e. 8 érakor VI. orsz. 

gazdakongresszus megnyitása a ligeti 
Arénában, d. u. Regatta verseny.

Este 8 órakor velencei kivilágítás.
Szept. 9 ikén : d. e. 9—2 óráig VI. 

orsz. gazdakongresszus ülése.
Este 8 órakor lampion kérékpár korzó.
Este 10 órakor mozgó fényképek.

190.2. augusztus 24. 
Szept. 10-ikén, d. e. 9—2 ig VI. orsz. 

gazdakongresszus ülése.
Este 8 órakor tűzijáték.
Szept. 11 : Este 8 órakor veloncoi 

diszki világítás.
Szept. 12: Este 8 órakor virágcsata. 
Este 10 órakor mozgó fényképek. 
Szept. 13. d. e. 9 órakor gazdatisztek 

nagygyűlése. Este 8 éra kor tűzijáték.
Szept.. 14. d. e. 8 órakor baromfito- 

nyósztők I. orsz. kongresszusa, d. u. 2 
órakor lóverseny. Este 8 órakor velen
cei diszk ivágitás.

Este 8 órakor Monstre hangverseny. 
Szept 15 d. e. 9 órakor II. szőlészeti 

és borászati kongresszus.
Az élőállatkiállitás bezárása, 

d. u. 2 órakor lóverseny.
Este 10 órakor mozgófényképek. 
Szept. 16. d. e. 9 órakor II. szőlészeti 

és borászati kongresszus.
d. u. tornaegyesületi versenyek.

Este 8 órakor tűzijáték.
Szept. 17. d. e. 9 órakor II. szőlészeti és

borászati kongresszus.
Este 10 órakor inozgólenyképek.
Este 8 órakor a bpesli és pozsonyi

honvéd és a kassai 34 ik ezred zenekarok 
bangversbnye. Virágcsata

Szept. 18. gyümölcskiállitás.
D. u. 2 órakor Atblétikai viadalok. 
Este 8 órakor velencei diszki világítás. 
Szept.. 19. Gyümölcskiállitás. Este 10 

órakor inozgófény képek.
Szept. 20 Gyümölcskiállitás.
Este 8 órakor velencei díszkivilágítás. 
Nagy álar cos farsangi mulatság. 
Szept. 21. Kertészeti kongresszus. 
Gyümölcskiállitás. bezárása.
Este 6 órakor kiállítási sorsjegyek 

búzása.
Szept 24. szőlők iáit ii ás.
Font Ball-Matcb a P. T. E. I csapata 

és egy bécsi csapat közt.
Szept. 26. Szőlőkiállitás bezárása. 
Nemzetközi ebkiállitás.
Szept. 27. Nemzetközi ebkiállitás és 

nemzetközi intik otorék verseny borzra és 
tokára.

Szept 26 -28 . Nemzetközi ebkiállitás. 
Foot-Ball-Match a pesti Torna Klub 

és Gríicket and Foot Ball Club „I. csapata" 
közt. .

A kiállítás területén mindennap d. e. 
11 tői 2 ig és este 5-től katona zene.

H í r e k .
* S z e n t  Is tw án -n ap . Zombor 

szál), kir. város közönsége hazánk e 
nagy nem zeti ünnepnap ját méltó kegye
lettel ü lte  meg. A város összes középü
letei lobogódiazt Öltőitek s a templo
m okban hálaadó istentiszteletek tar
tatlak. A diszinisén résztvett a helyben 
állom ásozó katonaság tisztikara, a vár
megyei és városi köztörvényhatóság 
tisztviselőkara l.a linovits Pál főispánnal 
az élén s az összes állami hivatalok 
képviseletében megjelenők testületé.

* A z o m b o r ia k  d ia d a la . A
zoinbori fiilhaiinonikusok társulatának gyer
mek-zenekara — mint nekünk Fiúméból 
jelentik, nagy sikerrel hangversenyeztek 
Fiumében és Abbáziában. A 40 tagból 
álló zenekart ábrázoló óriási plakátok lur-
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jötték Fiume é Abbázia ulcza sarkúin 
magyar és német nyelven, hogy a zombori
i.yermekzenekar a Meiningeniek mintájára 
L- külföldi kőrútjában Fiumében egv, 
Abbáziában pedig kél, hangversenyt ad. 
Fiumében a Susák téle vendéglő kerti 
helyiségében f. hó 19 én este '/,8 órakor 
kezdődött a hangverseny, melyet a nagy 
közönség mély rokonszenvvel fogadott. Á 
I, ,iv;i'''k a magyarokkal együtt lelkesen 
tapsoltuk ifjúink minden egyes darabjait. 
Másnap, Szt. István napján, Abbázia világ
fürdőben — a Quarnero szálloda helyi
ségében este 9 órakor — volt a válogatott 
műsorral ésprecisen előadott darabok csoda 
szép előadása, frenetikus tapsokra ragadta 
a közönséget. Abbáziában a magyarok Szt. 
István napját, mint nemzeti-ünnepet külön 
is megünnepeltek s arra a fürdő közönsé
get falragaszok utján kiilön is felhívták s 
jgy midőn ifjúink magyar darabokat 
játszottak — lelkesen tüntettek a magyarok 
melleit is a jó és szép előadásoknak. A 
kies és külföldiek által nagy látogatott 
liirdőben időző néhány zombori család 
örömlelkesedve lálla bonfiainak ezen nagy 
sikerét s a büszkeség egy neme fogta el 
valóját — tiltva városa fiatnak ezen teljes 
diadalát és sikerét. Gratulálhatunk azon 
eszmének, mely városunk ezen egyetlen 
kultúr intézménye Halai, zsenge hajtását 
— már is szárnyra bocsájtani merte, Itogv 
a külföld előtt bit i és dicsőséget szerezzen 
a magyarnak és Zombor városának. Az 
összes fiumei hírlapok a legnagyobb elro. 
gailtatással Írnak a zumboriak hangverse
nyéről.

* F e le lő s  s z e rk e s z tő n k  ügye.
Dr. Drakulils Pál országgyűlési képvise
lő a »Bácska« czintü helyi lapban Dr. 
Donoszlovits Vilmos személyével szem 
ben nyilatkozik. Dr. Donoszlovils lapunk 
szerkesztője egyidőre, mini azl m ár elő
zőleg jeleztük, a T áliába ulazoll, csa
ládjához üdülés végell, uhuim éi külföl
di úlra indult, s valószínűleg e hó vé
gével tér haza. A > B ácskában« m egje
leni közlem ényről tehát sejtelm e sincs 
és nem is lehel, arra tehál nem vála
szolhat. H azaiérése illán bölcs belálása 
fogja e lhalározni, szükségesnek larlja-e 
a választ.

* B a r th a  M ik ló s  Z< •nta város orsz 
képviselője a függetlenségi kör álfal szept 
19-én rendezendő Kossuth ünnepélyre — 
mint azt a kör elnöke előtt kijelentette 
Zentára érkezik.

* E lje g y z é s . Lévai Jenő zombori 
hivatalnok eljegyezte Schöfler S. Mór 
bajinoki iparosnak kedves leányát Rózsa 
kisasszonyt.

* H o n v é d e in k  a h a d g y a k o r 
la ton . a honvéd gyalogság szerdán, Szent 
Ríván napján indult meg Szabadkáról Lúgos* 
ra a nagygyakorlalra. Bizony meglehették vol 
na, hogy ezt a napot meghagyják pihenőnek. 
A honvéd hu zárság ezen a napon egész 
nap szabad, inéit nem lehel épen csuk a gya
logság szabadP

* L a t in o v its  G é za  k ü lfö ld i ú t
ja . L atinovits Géza or&z. képviselő kül
földi utazásáról, melyről a legtöbb buda
pesti lap is megemlékezett, újabban a 
következőket közölhetjük: A Képviselő 
16 án érkezeit Münchenbe, ahol 6 napig 
tartózkodott; onnét Augsburgba utazott. 
Augshurgból Stuttgartba, majd Strassburg- 
Karlsruhe-Mainz- Coblenz-Göln Aachen \ a- 
rosokba megy, melyek mindegyikében 
több napot tölt.

* R endkívü li közgyű lés . Zenin 
város képviselő-leslü le te  aug. 27-én szerdán 
<h e. 9 ó rakor rendkivüli közgyűlést Iáit, 
melynek lárgyai a kővelkezők: — A IKzai 
piulvédm ü épilési köllségeire 210000 korona 
készpénznek m egfelelő névértékű kölcsön fel-
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egyedül V 
pályázik

vétele ügyében lanácsjavoslal és a beérke- . 
zetl kőlcsőnajánlatok tárgyalása. — Indítvány ! 
vasúti közlekedésre alkalmas vashid ép ítés  
tárgyában. — Nagy réti II. cal. földek kiad. 
vonatkozó árv. jkv. előterjesztése. — Tóth 
Antal Abonyi indítvány;! a nagy-réti III. cal. 
földek kiadására nézve. — A nagybálkai 
1901. évi erdőiiiás kiadása iránti javaslat. 
— A n-réli II. c.dcaluráhól here alá kivett 
paiczi liák iiánli !;■ vasfa!. — Jegyzőkönyv 
hitelesítők kiküldése.

* Csőd, Neubacb Vilmos bács-mada- 
rasi keieskcdő ellen a szabadkai kir. törvény
szék mint csődbiióság a csődöt elrendelte. 
Tömeggondnok Dr Csauscber Jakab, helyet
tese Dr. Kardos Jakab bácsalmási ügyvédek.

:i: L e u g ro tt a v o n a tró l. A Zimony-
ból jövő vonaton kisértek csütörtöki egv 
tisztességes kinézésű < ml,ért. Útközben el i 
mondta, hogy a belgrádi udvari szabó Pa
risból szerződtette üzletébe szabásznak. Mi
kor munkáját, gazdájának elvégezte, ott- , 
bon külön megrendelőknek dolgozott, s | 
csakhamar jobban ment az üzlete, mint a ' 
gazdájának. Hogy tehát gazdája megsza- ' 
baduljon konkurencziájáfól, mint, betörőt ' 
feljelentette a rendőrségnél. A belgrádi ! 
rendőrség erre, nem törődve azzal, hogy 
családja is van, egyszerűen áttolonczoltat- 
ta Zimonybn, s még azt sem engedte meg 
neki, hogy követségével vagy családjával 
beszéljen. Így mondta el a fiatal ember a 
vasúton történetét. Mi is igy Írjuk meg, 
nem kereshetve azt, mi igaz a dologban, 
mi nem. Zirnonyból egy rendőr kisérte 
tovább Budapestre. Az elkeresedett fiatal 
ember nyugodtan ült a pádon a rendőr 
mellett. Egyszer csak Kukoriki megállóhely
hez közel felugrott a padkáról, kiszaladt 
a folyosóra, lelrántotta az ajtót s leugrott 
a gyorsan haladó vonatról. A kisérő ren- 1 
dőr utánna. A loloncznak semmi baja sem 
történt, de a rendőr eszméletlenül fekve 
maradt. Ezalatt a szökevény elrejtőzhetett. ’ 
A megállított vonat személyzete nagy ne- ' 
bezen eszméletre keltette a rendőrt, ki 
azután Kukorikin az őrnek leírta a szőke- I 
vény személyéi, n aga pedig bement Bács- j 
Topolyára, hogy az esetet jelentse a csen- ! 
dörségnek. Eközben előjött a szökevény 
is, ki a legközelebbi vonatra akart jegyet 
váltani. Az őr azonban megismerte, letar
tóztatta, a fogásról jelentést telt a Bács- 
Topolyai csendőrségnek, a mely vasbaver- 
ve hozta be a szökevényt Szabadkára, akit 
innen Budapestre tolonczoltak.

* Rabló gyilkosságé k ís é r le t
tarkította a Szcnl-Islvan éji bűnkiónikát 
Szabadkán, a  tűggellenségi kör a váiosliget- 
ben bonkel lezell. Erről a bankéiliöl akart 
haza. menni Nojcsek Ka mán szabó Alig ért 
azonban a biibedt Eidő utczaba, ismeretlen 
alakok lelepeilék, s pénzét követelték tőle. 
Mikor észrevei lék, hogy Nojcsek védekezni 
akar. bicskákkal estek neki, a füléi bebasi- 
tollák s a pénzét elrabollak. Azután ott 
hagyták vérében beverni a kirab< I! áldozatot, 
a gazemberek, s elillantak. Nojcsekel a jáió 
k- lök találták meg és szállították haza. Az 
Eu'ö ulcza bünkrónikája lehál ismét egygyel ' 
szaporodott. Eddig csak gyerekek fosztogat- f 
lak gyei ekeket, az éjjel nagyok akarták rab- ; 
lógyilkosságot elkövetni. Amint éltesülünk, 
Nojcseknél csak egy koronát tata,lak a gaz- 
tmbeiek A k rabolt ma élet halál közölt 
lebeg, meít annyira fojtogatták, hogy nem I 
tud semmit sem lenyelni.

* T ö rv é n y h a tó s á g i k ö z g y ű lé s . 
Szabadka sz kir. Törvényhatósági bízott- ! 
ságn f 20-án, rendes havi közgyűlést, tart. 1 
Ezen’ a közgyűlésen fogják választás utján 
az üresedésben levő két tanácsnoki állást 
_  az adóügyit, melyre Hegedős János 
lielvt adóügyi tanácsnok, Milassin József 
n Hévéit árnok. Pajor Kornél adófóti zt ej 
Kolonics Károly helyt, arvaszeki jegyző 

továbbá a katonaügyit, melyre 
ojnicb Máté városi tiszti-főügyész 

b< tölteni. Az általános köz

3
h a n g u la tb ó l  Í t é lv e :  H e g e d ő s  J á n o s  n a g y  
s z ó tö b b s é g g e l  és V o jn ic b  M áté  e g y h a n 
g ú la g  le sz n ek  m e g v á la s z tv a .

* B o d ro g -M o n o s to rs ze g  k ö z 
sé g n é l írnoki állás üresedésben van, a 
fizetés 720 korona, a pályázat lejár szep
tember l-én.

:i: A h o lt  p o n t. Ugorkaéréskor, a 
lapok obiigáit bolt lány ilvánilása idején, 
amikor a szabadjára hagyott zsurnaliszta 
fantázia büntetlenül kacsázliatik. a zörgő 
csontu Kottlik Zirzabella önagysága is ék
telen szemforgatások között megteszi a 
maga kenetteljes szezon megjegyzéseit; 
Kottlik Zirzabella minden lében kanál, és 
amennyire ismerjük, inkább kivágatná a 
nyelvéi, semhogy valamely dolognál, — 
amelyhez neki van legkevesebb köze széles 
e világon — ne mutogatná vigyorgó sárga 
fogait. De hát. ki hallgat manapság egy 
sápitozó aggszőz hülye kofálkodásaira? 
Tudja róla mindenki, hogy neki savanyú 
a szol lő.

* C seréb e  ki adná fiát vagy lányát 
a német nyelv elsajátítására egy intelligens 
vidéki házba, ahol a zenében is nyerhet 
oktatást. Bővebb felvilágosítást ad a kiadó
hivatal.

* A v e p ro v á c z ire n d ő rv e z e tő .
Lőwenberger, ujszivaczi illetőségű volt 
csendőr, csak 2 hó előtt választatott meg 
ezen állásra, melyet a múlt szombatig ki
fogástalanul töltött be. Ez a nap végzetes 
lett reá nézve, a mennyiben az egyik 
korcsmában többet ivott a kelleténél és a 
jelenlevő községi biró őt rendre utasítva 
Haza küldte. A rendőrvezető erre annyira 
dühös lett, hogy a bírót Je akarta lőni, de 
ebben megakadályozva haza rohant és la
kásából lövöldözött ki az egybegvülfc nép
re, inig végre sikerűit a diiliöngőt a ren
dőrökkel megkötöztetni A rendőrvezetőt 
börtönbe vetették és miután állásáról le
mondatták, megtették ellene a bűnvádi 
feljelentést.

* J a v ith a tla n  bűnös. Markovits 
Oinér zeutai illetőségű, nagyon ismerős a 
honi börtönök berendezésével és az ott 
uralkodó dédelgetéssei és irtózván a be
csületes kenyérkeresettől szive óbaja sze
rint visszavágyódott a megszokott légkörbe 
és pajtások közé. Alighogy elszenvedte a 
váczi börtönben 3 esztendei lopásért reá 
mért büntetését, máris reá vetette szemét 
Aulik Istvánnak Barsi Rókusnál letett zsák 
zabjára. Kipróbálni akarván régi erejét 
Markovits a zsák zabot eleinelte, de azt 
nehéznek találván, Neorcsics .Miklósnak 
aladta potom 70 krajezárért. Neorcsicsnál 
a zabot megtalálták. A lettest szokott he
lyére kisérte a rendőrség.

* É rte s íté s . Az újvidéki áll. polg. 
leányiskolában a beirat ások a következő 
napokban fognak eszközöltetni : szept. 2-án 
az I. oszt, szept. 3 án a II. o sz t., 4-én a 
III. oszt. és 5 én a IV. oszt. és kézimunka- 
tanfolyam növendékei vétetnek fel. A be
iratások mindenkor reggeli 8 órakor és 
délutáni 3 órakor kezdődnek. Az évi tan
díj ez időszerűit 10 k ; a behatási dij pe
dig 6’30 K., mely összegek két részletben 
(1P30 -j- 5 k.) is fizethetők szept. és febr. 
bó elején. A kézimunka — tanfolyamban 
a rendes beiratási dijakon felül havi 4 
korona lesz fizetendő. A tandíjmentesség! 
és egyéb folyamodványok a beiratásnál 
nyújtandók be. Újvidéken, 1902. augusztus 
bó 21 én. Az igazgatóság.

* O stoba h en ce g é sse l járt-kelt 
Szt.-István-iinnep délutánján Zentán, a 
beltéren a bucsusok közt Oláh Péter fiatal 
legény kinyitott bicskával hadonázva és 
mód nélkül ordítozva. A rendetlenkedőt 
úgy egyesek, mint a rendőrök csititani 
törekedtek, de hasztalan volt. A vége az 
lett, hogy az ordítozó gyászvitézt a ren
dőrség nyakoncsipte és a városháza udva
rába beszállította.
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* K lie n c s - h a jh á s z a t. A szabad- 

kai ügyvédi kannira let>yelttii bírósága 
egy ügyvédet váll alá helyezeti, inért kép
viseletét körlevélben felajánlotta azzal, 
hogy mindent gyorsan és olcsón fog elve
gezni. Az ügyletek szerzésének ilyen módja 
az ügyvédi tisztességbe ütközik s az ügy
védi rendtartás (10. § útink 2. pontja „ezt 
kifejezetten fegyelmi vétségnek minősíti 
és ezért kellett vád alá helyezni. A in. 
kir. Kúria az igvvódi kamara fegyelmi 
bíróságának határozatát indokánál lógva 
helybenhagyta.

- Egy k is  tü re lm e t. ÓKoiiizsáii 
a szerb iljuság műkedvelő előadási rendez. 
A rendezők között van két szerb tanító is, 
akik közti! az egyik csak magyarul nyomulja 
a mulatságra a meghívókat. Emiatt azután 
vadul megtámadták a tanitól. Hát olyan 
nagy baj az. hogy egy szerb műkedvelői elő
adásra O-Kanizsán magyarul hívják meg a 
szerbeket. Bizony egy kis lőréimét kérnénk 
a szerbek részéről is, ha ők meg a magya- 
roklól köveiéinek lűrelmet.

* A z e n ta í h id b é rlő  á lta l Z en -  
ta  város ellen 237000 korona és jár. iránt 
támasztott perbeli a képviselő-testület 
által kiküldött jogügyi bizottság hétfőn 
egy-két módosítás és küzbeszurás alkalma
zásával elfogta a városi főügyésznek ellen- 
iratát. Ezen ülés folyamán a városi főügyész 
azon nézetének adott kifejezést, Imgy a 
város ne indítsa meg jelenleg viszonkere- 
selét a bérlő ellen, hanem csak akkor, a 
midőn neki a bérleti szerződést fel mondják. 
Dr. Ellinger Jenő és dr. Keceli Mészáros 
Géza bizottsági tagok ennek ellenében a 
viszontkeresetnek azonnali érvényesítését 
javasolják. Tegnap délután ismét ülésezett 
a kiküldött bizottság, a hol a városi fő
ügyész fenntartotta javaslatát, ennek elle
nében dr. Keozeli Mészáros Géza az ő 
indítványát, a ki utóbbi Spitzer alapot 
nélkülöző személyeskedése folytán az ülést 
elhagyta. Hogy mit végezlek, az ott maradt 
a város érdekét szivén viselő tudósok, az 
majd elválik az ő előterjesztésükből. Csak 
annyit jegyezhetek meg, hogy úgy látszik 
a bizottsági tagok között nincs meg az 
egyetértés, az a higgadtság, a mely ilyen 
iontos a város érdekét érintő ügy tárgya
lásánál megkivántaluék.

* S z a b a d k a i 4  ko n vé d  hu 
s z á re z re d . A m. kir. honvédelmi mi
niszter körrendeletét adott ki, mely szerint 
8 felsége augusztus bú 4-én Iscblben kelt 
legfelső elhatározásával, a 4 honvéd huszár 
ezred törzse és 2. osztályának folyó évi 
julius hóban Kecskemétről Szabadkára 
történt áthelyezését jóváhagy ta és elrendel
te, hogy a budapesti 1. honvéd huszárezred
2. osztálya a folyó évi fugyvurgyakotlatok 
befejeztővel Jászberényből Kecskemétre 
helyestessék. A 4. honvéd huszárezred 
ezentúl mint ,,M. kir. szabadkai 4. honvéd 
huszárezred" jelölendő meg.

* B ic s k á z á s , Hol volna ez más 
mint Szabadkán ? Szerdán Szont-István 
napja volt, de hát bicskázták is ám a bálá
kon. Mezei István fiatal ember hátába 
szúrtak egy bicskát úgy, hogy a kés keresz
tül hatolt a lapoczkáján s néhány iniliinéter- 
nyire a bolső részeket is megsértette. A 
kést a rendőrbiztos húzta ki a sebesült 
vállából, kit a kórházból szállítottak, de 
aki onnan mégis szökött. Ugyancsak ebben 
a bálban egy az arezát hasították fel. 
Tartatott pedig ez a bál a Hungáriában, 
s a bálon asszisztált bárom rendőr és egy 
rendőrbiztos, akiket a duhajkodó legénység 
nem igen átalott szóval inzultálni. Legjobb 
volna, hu a rendőrség ezentúl bálákat 
egyáltalában nem engedélyezne.

* K ö z b iz to n s á g i á lla p o tu n k .
B acs-Topolyáról írják : Hónig Zsigmond gőz
m alom tulajdonos vasárnap este házassága 
2 5  éves évfordulóját ünnepelte. Vucsora után 
családja és néhány vendégje társaságában a 
kertben  ült, am időn egyszerre csak kövek
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repü llek  az l íd w rá b a , m a jd  h allan i le b e le ll, 
am iül k é rd é s é i Ifibben ieszegelm  é,5 tö rde ln i 
kezdlék . H ónig  m e g ludandó  a za j u ta t  ki
nt, ni az u lc zá ra , lá lla , hogy egy fiatalember 
l e l ö l  I km K éséből egy d a ra b o l u lá n n a  ak iü l 
s íeln i, hogy m eglógja , m ár el is é rle , m időn 
,g y  m ásik fla la lem b er b á lid ró l egy leczda- 
rn b b a l úgy fejbe vágla, hogy feje hezuzódotl 
s  m ég m o sl is súlyos b e le g . S zeren c se  a 
sze ren csé tlen ség b en , hogy a g o noszlevő  i l l é 

sé  ki nem  o llo lla  egy csa lá d a p a  é le ié i . A 
vizsgáiul m ég  m indig ered m én y i elem

* A z „ Ú jv id é k i P o lg . M ag y. 
D a lo s k o r"  I é. s z e p te m b e r  hó  2 1 -én , 
v a sá rn ap , K ossu th  L a jos 100 eves ju b ile u 
m ára  K o ssu th  ünnepély t ren d e z  a D ungyer- 
szky-féle sz ín h á zb an  m ű kedve lő i e lő ad ássa l 
k ap c so la to sa n . A m inl é rte sü lü n k , ezen  haza 
fris  ü n n ep é ly  irán i nagy a z  é rd ek lő d és .

* A k iv á n d o r lá s  á lla p o ta  és  
re n d e z é s e . Hegyi Jenő kollegánk, a 
fiumei „Magyar Tengerpart" szerkesztője, 
figyelemre méltó rop iratot adott- ki a 
magyarországi kivándorlás állapotáról és 
rendezéséről. A szerző igen sok megszív
lelendő adattal szolgál a kivándorlás 
nemzeti fontosságú ügyéhez es „megjelöli 
a módot, ahogyan ez a sürgető kérdés 
czólszerüen rendezhető. Hegyi Jenő t) 
munkájában felülemelkedett a hírlapírói 
gyorsaság parancsszaván, nem az odavetett 
impressziók sötét hangulataiba fektető 
érdemes müvének lényegét, de a hosszú 
megfigyelések és statisztikai adatok elszo
morító képeibe. Alkalma nyílott erre a 
kikötő város forrongó, egyre zajló nagy 
áradatában. A magyar tenger vize ott 
csókdossa a szeme előtt már evek óta az 
oczeánokat járó hajók nagy számát, ame
lyek elviszik véreinket a messze idgenbe. 
Hegyi Jenő röpirata iránytűdé körökben 
bizonyára kellő méltatásra lóg találni.

* K é t fiú  lakást kaphat jutányosán, 
esetleg olt is étkezhetnek. Bővebbet a 
kiadóhivatalban.

* L a p u n k  k ö n y v n y o m d á já b a n  
k é t  fiú  és eg y leá n y  ta n o n c z u l 
fe lv é te t ik .

* A Balassa-fele valódi ugorkalej a 
leghatásosabb angol szépitőszer, moly minden 
hölgynek nélkülözhetetlen. P á r  nap alatt ki- 
simítja, finomítja az arczbörl és teljesen el
távolít szeplől, foltokat, pa ttanást slb. arcz-

i tiszlállanságot. Egyik hölgy a másiknak ajánl- 
ja kitűnőségénél fogva és m a m ár ismeretes, 

i hogy jobb lialásu a különféle arczkenőcsök- 
nél. Üvegje 2 korona B alassa K. gyógyszel- 
tá rában  Tem esvár, hozzá való valódi angol 
ugorkalej-szappan 1 korona, P o u d er 1 kor. 
20 fill. — K apható m inden gyógyszertárban.

)( O rvosi k ö rö k b e n  m ár rég is
m ert tény, hogy a Ferencz József keserüviz 
valamennyi hasonló vizet, ta rtó s  hashajtó  h a 
tása és emlilésrc méltó kellemes izénél fogva, 
m ár kis adagban is tetem esen felülmúlja. 
Kérjünk határozottan Ferencz József keserű- 
vizet.

C s a r n o k .
Mi a k ö ltő  h iv a tá sa ?

Az a költő hivatása :
A hibái, hunt meg ne lássa, 
Ha meglátja, elhallgassa,
Arany fénybe takargassa; 
Nemzetét csak magasztalja : 
Csupa szinméz, semmi alja I

Bárha meddő a valóság : 
Dalaiban piros rózsák 
Bokrétáját kötözgesse ;
Üde illat szálljon messze —
S meg ne tudja soha senki, 
Hogy kopár föld bővót zengi.

1902. augusztus 24. 
Mikor önzés elvet árul,
No daloljon ő a máiul ;
Olt nagy múlt száz példája, 
Sugarát köd el nem állja;
Mig körűié csupa sár van :
Népe t'ürdjék napsugárban !

Látva törpe nemzedékei.
Melyet szégyen, vad nem éget :
Ne a korcsot kisebbítse,
A dicsőket dicsőítse,
Akik immár régen holtak,
Do a dalra méltók voltak !

Hogyha szennyes a közélet,
Az aranyfiist szeiteszéledt,
Csak a pernye foketéllik 
És i.zaphan állunk térdig :
Az a költő hivatása,
Hogy csak álma fényét lássa !

És dalát ha elzengette
S lelkesülnek már felette,
Akkor aztán félre állhat 
Hogy kisírja, a mi bánat —
S valahol a rengetegben 
Szive fitken megrepedjen!

O y .................. a.

E m b erevősd í.
Sokáig lehettünk igy együtt nők, gyer

mekek és aggok tarka össze visszasághan, 
mig egy szép napon óriási bömbölő han
gok ütötték meg füleinket, nem tudtuk 
mire vélni a dolgot, hajt sejlettünk.

Nem kis örömönkre néhány perez 
múlva franczia liszteket pillantottunk két- 
reczeink előtt meg a kik nem kis csodál
kozást fejtettek ki mikor bennünket ilyen 
állapotban pillantottak meg.

A dolog úgy történt, mikor bennün
ket elfogtak és partra szállítottak az em
berevők, akkor a hajón maradt véletlenül 
a fokormányos a kit. nem veitek észre és 

I igy éjnek idején sikerült neki megszöknie 
i a hajóval, ufközben találkozott egy fran- 
í czia hadihajóval, ezt megállította és el

mondta a parancsnoknak, hogy 17 nő és 
45 férfi volt a hajón, kiket a vadak el- 
evezettek és ketreczekbo zártak, ruháikat 
elvették, hogy jobban lássák híznak e már 
le is öltek közölük néhányat. Persze a 
franczia shooner mindjárt irányt változ
tatott és a tisztek s a legénység egy ré
sze behatoltak a szigetbe, a hol azután 
rexakadtak a szegény foglyokra. Első dol
guk volt a ruhákat előteremteni és ekkor
különös dolog történt.

Az eddigi teljesen mezíteleneket nőm 
szerint olkülönitették, egy nagy vászonta
karóval, a főketreezhen és ogyik oldalon 
a nők a másikon a férfiak öltözködtek, a 
véletlen ugv hozta azonban magával, hogy

I a nagy sietségben az egyik férfi a kabát 
■ ját a másik oldalon felejtette és a tnikor

át akart menni a hölgyek osztályába, ott 
hirtelen nagy sikolylyal fogadták, mert a 
hölgyek már teljesen fel voltak bár öltöz
ve, de fésülve még nem. E sikoly tehát 
az avatlan férfi sem előtt való rejtegetés 
kifojezőjo volt, addig mig minden ruházat 
nélkül hónapokon keresztül voltak együtt

; nem bántotta őket a szeméremérzetük, most 
: azonban hogy teljesen fel voltak öltözve, 
I fésületlen voltuk annyira szégyellenék az

avatlan szem előtt, hogy éktelen sikolto



1902. augusztus 24.
Ziís közepette kényszerült az eltévedt térti 
visszavonulni.

Hiába csak érdekes tanulni.? y a nő, 
olv mélységes tudomány a melybe 1 ■ !o 
hatolni nem lesz képes ember fia sohasem.

A mikor ismét hajéra szánhattunk és 
elbeszéltük mi történt velünk furcsa volt 
előttünk, hogy megint teljes, ruházattal 
píljuk egymást, már úgy megszoktuk az 
Adáméva kosztümöket egymáson, hogy 
szinte furcsa volt az öltözék vs változatos-

3<̂  Még tovább is szőhetném e regényes 
romos históriát, de megteszem Önöknek 
.azt a szívességet, hogy felébredem és nem 
álmodom tovább, mert még megeshotik, 
hogy u czikkemet véletlenül elolvassák az 
omberevők és ha azután tényleg oda ke
rülök közibük, úgy bánnak el velem, ahogy 
e czikk után megérdemlem, de bizonyára 
lösz bennük annyi emberevőség, hogy nem 
bántanak, no de meg különben sem félek, 
mert bízom benne, hogy „szellemeskedé- 
seimet" ők sem képesek bevenni, már pe
dig legkisebb bántódásom esetén irok nő
it jk is ilyen czikket és akkor — szabad 
leszek nyomban...............

Erről az ügyről különben még fogunk 
♦csevegni...............

Jó reggelt bájos olvasóm ............
(Vége.

B á c sk a i k rón ik a .
A s z a l m a ö z v e g y  rn i o d e r j e.

Ubo rkaérés idején a zombori asszo
nyok is itt hagyják az urokat és a kisebb 
nagyobb fürdőkben keltenek kisebb na
gyobb szenzácziókat. A szegény itthon 
maradt férjnek az élete nem épen válto
zatos. A délelőtt egy része eltellik a Gás
párnál, a délutánt is agyon lehet ütni 
egy kis kasszaultimózással ; esténkint néma 
megadással túri a korzón a „rózsabimbót". 
Egy zombori szalmaözvegy több társával 
(mint ez a szalmaözvegyek közt szokás) 
egy csinos görbe estét csinált egy Ízben ; 
és kardos felesége lévén s mini hogy az 
ilyen jókból ritkábban részesült, nagyon 
hamar elázott. A többiek ekkor egy hasz
nált női miedert kerítettek, azt zsebébe 
dugva, haza szállították. Hősünk ruháját 

meg se nézte, a szekrénybe akasztotta, 
ahol érintetlenül lógott az asszony haza
tértéig. A menyecske szerencsésen megér
kezett a fürdőből, rögtön takarításhoz lá
tott, és eközben megtalálta ura zsebében 
a miedert. A férj délben megjött a hiva
talából, kereste a feleségét, s a cselédtől 
azt a felvilágosítást kapta, Hogy az asz- 
szony a szobájában pakkot és sír. Hamar
^tozzá sietett.

— Mi történt édes ?
Az asszony szó nélkül mutatja a meg

rökönyödött férjnek a miedert. Az belátta, 
hogy itt hiába adja a tudatlant, mosolygó 
arczczal feleli:

— Ezzel akartam magát meglepni, 
úgyis régen akar egy franczia miedert.

Még csak oz hiányzott. Az asszony 
megmagyarázta, hogy a mieder nem fran
cia, nem is új, s ő most hazamegy a 
mamájához. A dologból még sem lett váló
per, mert a czimborák, mikor megtudták 
a dolog tragikus fordulatát, sietve ki
magyarázták a dolgot, s az asszonyka
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rnosl már megfogadta, hogy ezentúl min
dig elviszi urát a fürdőbe.

A z ó j j o | i z (. n e. 
Városunkban egy fiatal e..;ber heves

szerelemre gyulladt egy csinos lány iránt, 
a lány azonban sehogy sem akarta viszo
nozni a forró szivíí ifjú szerelmét. A sok 
csokor, forró pillantás, sőt még az anzixok 
is hidegen bagyum, ellenben mással szíve
sen kaczerkodott. Az ifjú forró szerelme 
ekkor ádáz gyűlöletté változott és egy 
éjjeli mulatság után odaállította az Andris 
bandáját a hűtlen ablaka alá, akik rá
zendítették, hogy

Sajó kutyám, jaj de mélyen aluszol 
A zene alig kezdett szólni, kinyílt az

ablak, a leány apja megjelenik az éjhon 
és a következőkép replikázott a nótára:

— Kis kutya, nagy kutya, mit ugatsz 
hiába ?

Mondják, hogy a fiatalember czigányt 
hátrahagyva, feltűnés és fizetés nélkül 
távozott.

A fé l  r e i s m ért. b á c s k a i.
Az öreg Jákob Vetter, aki a futtaki 

legtehetősebb Vettelek egyike, a múltkor- , 
jábau igen büszke volt arra a levélre, 
melyet a Pesten jogászkodó Hanzi legény 
irt haza.

„Mivel éde-üpám nem küld pénzt, 
most már kénytelen vagyok a könyveim- , 
bői élni."

Ez derék, gondolta magában az apa, 
ha már a könyveiből meg tud élni. Csak 
okos gyerek ez a Hanzi.

Büszkén mutogatta mindenfelé a leve
let. A tanító úr is elolvasta és meglehe 
tőson savanyu arezot vágott hozzá.

Aztán megmagyarázta Jákob Vet tér
nék hogy. a gyerek a maga erejéből még , 
nem élhet meg, hanem a levél valószínű
leg úgy értelmezendő, hogy a nagyratörő 
Hanzi eladogatja a könyveit és azoknak 
ára nyújt ideiglenes megélhetési forrást.

Az öreg sváb levertem ment haza és 
nem tudta elgondolni, hogy hová lesz az 
a rengetek summa — 80 fit, amit ő min
den hónap elsején a Hanzinak pontosan 
elküld

A rébllsz megfejtéséül álljon itt a kö
vetkező kis párbeszéd :

A házmester: (kinyitja a kaput) Jó 
reggelt, ma már ilyen korán meg tetszett 
jönni ?

Hanzi : Korán ? 3 óra van.
A házmester : Ma talán nem voltak 

sokan a kávéházbaii Melyikben is tetszik 
lenni ?

Hanzi : Az Otthonban.
A házmester: És most már bezárták 

az Otthont ?
Hanzi: Dehogy zárták.
A házmester : Hál a kávés megengedi i 

hogy előbb is elmenjen ?
Hanzi: A kávés? Nem szoktam meg

kérdezni.
A házmester : Én azt hittem — de no 

tessék haragudni, — hogy az úr éjjeli 
pinezér.

K a t i n k a  a r a n y  a i.
Katinkát minden születés napján el

halmozták ajándékokkal; ezek az ajándék 
tárgyak idővel egész kis múzeummá sza
porodtak, mivel Katinka már szépszámú 
születésnapot hagyott a háta mögött. Volt

i

ott mindenféle csecsebecse, könyv, k H - 
munka és ékszer. Vall egy karperecze, 
mely 2 frankos aranyokból volt összeállít
va. Ezeket az aranyokat a nagynéni aján
dékozta : minden évben egy 20 frankost.

Ilyenkor meghívtak néhány fiatalem
bert, hogy legyen aki vacsora után meg* 
tánezotassa a lányokat.

A vacsoránál történi, hogy a Katin
kának hogy, hogy nem elszakadt a kar- 
perecze és az aranyak szétgurultak. Ka
tinka elpirult és maga akarta azokat ősz- 
szeszedni, de a fürge fiúk akkorára már át 
is nyújtották neki egy csomóval.

Köszönöm, meg van valamennyi. Az 
egyik fiatal ember, aki a buzgó keresés
nél nem vette észre, hogy Katinkának, 
már átadták az aranyokat tovább is kere* 
sett és talált még 4 drbot.

Katinka most már elsáppadt és szeren
cse, hogy nem nézte meg senki a szőnyeg 
alatt, mert ott is volt még 3—4.

5

S z e rk e s z tő i ü z e n e te k .
L. V. B u d a p e s t  és többi t. tudósítóink éa 

niunknlársainkat kérjük, hogy lapunknak szánt 
közleményeket a s z e r  k  e a z t ő s ó g  n o k cz.i- 
niezve küldjék be, mert felelős szerkesztőnk nevére 
órkoző levelek hazajövvteléig felbontatlanul marad
nak és ezáltal könnyen megeshotik, hogy sürgős 
ós érdekes dolgok lapunkból kim aradnak.

S. H ó d s á g i ) .  V erseket csak ritkán köztünk 
és csak azokat, melyek kiváló jók.

G. G o m b o s .  Hát ö n  egészen megfeledkezett 
rólunk ; hol m aradnak a  tudósítások?

R. E. B u d a p c s t. Közöljük, elfogadjuk szives 
ajánlatát. Van ugyan Budapesten több állandó 
tudósítónk és m unkatársunk ; azért mégis kész 
örömmel vesszük közreműködését. — Állandó 
jegyünk nincs, de ha m unkatársaink valamelyike 
akár melyik színháznál egy szabadjegyért folyamo
dik, készséggel megadják neki. — Tisztelet-példányt 
csak a V ígszínház kap.

I r o d a l o m .
—  A  „Vasárnapi Újság" augusztus 17-iki 

száma 27 képpel s a következő tartalommal jelent 
meg : „Szent István  király szobra ós a budavári 
H alászbástya építményei" (képekkel). — „Ikarus" 
költemény Dénes Tibortól. — Regény tár: „Varga 
Imre. - Regény. Irta Vértesi Arnokl. (Goró Lajos 
rajzaival.) — „Pisesovics tábornok vándorlásai és 
kalandjai.** Saját elbeszélése. A szláv eredeti után 
közli H uszár Imre (képekkel). — „Aszaf." Elbeszé
lés. Irta  F rank  I). Stoekton. Angolból fordította S. 
A. - „Angol koronázási jelvények és szokások."
— „Bosszarábiában." Úti rajz. Kováts Gézánktól 
(képekkel). — „Gabona-művelés Araorikában." — 
„A vásárcsarnok hajnalban" (Goró Lajos rajzával).
— „Erzsóbei királyné szobra Pöstyónbon (Icőpok- 
kel). — „Szabó .János" (arczképpol). — „Laky 'De
meter" (arczképpel). — „Inczódy László*' (arczkóp- 
pel). — „A budapesti állatorvosi főiskola** (képek
kel). — Irodalom és művészet, Közintézetek és 
Egyletük, Sakkjáték, Képtalány, Egyvoleg stb. ren
des heti rovatok. A „V asárnapi Újság előfizetési 
ára negyedévre négy korona, „Politikai Ujdonsá- 
gok“-kal és .,V ilagkróniká“-val együtt hat korona. 
M egrendelhető a F rankiin-Társulat kiadóhivatalában 
(Budapost, IV., kér. Egyetem-uteza 4. sz.) Ugyanitt 
megrendülhető a „Kópos Néplap** legolcsóbb újság 
a magyar nép számára, félévre 2 korona 4U fillér.

NyilAtér*)

•jón Iható." H víz közömbfliiti a bor sarát ós az italnak 
felett* kellemetee, ingerlő m elléklet ág, annólktil, fcogj 
est feketáre festeaó.

Ezen rovatéit neiu felel a k.
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A  zomhori vonatok érkezése 
és indulása.

É rvényes 1902. évi inwjiis h ó  1-től.

6

É r k e z é s .
Szabiul ka felöl.

C ó ra  30 perez  r<g.
3  „ 31 „ d é lu tán
8 ó ra  27 perez osle

G yorsvonu l :
7 óra 17 p e ic z  es te

O oiaboK  fe lö l .
11 ó ra  16 perez délei 

8  24  „ este
G yorsvona l :

8  ó ra  13 perez regg.
Kaja felöl.

3 óra  23 perez d. n. 
0 r 25 „ reg.

Ú jv id é k  fe lö l
6  ó ra  20 perez  reg. 
11 „ 20  „ d é le lö lt
7 „ 00 „ este

Ú jvidékre . 
ó ra  25 perez  reg. 

.. 51 ..

$ $ s r  ’ 4 34  ■

V é d j  e  g  yÁninai r u t a — Resiczai lemezek.
Van szerencsénk ezennel jelenieni, 

z hogy gyárimányaink egy liulóságilag 
i - b e j e g y z e t t  minőségű korona— fai kas 
védjegygyei vannak (.diáivá, a minek szives 
figyelembe vételéi kérjük. S z a b a d  o s z t .-  
m a g y .  á l la m v a s a t -  t á r s a s á g  m a  
g y á r  b á n y á i ,  h u l lá i  é s  u r a d a lm a i-  
n a h  ig a z g a t ó s á g a .

Magányos, ékesebb
5SSS7’ m i i v e l !  n o .

ki a nemei es Iranc/.ia nyelvel is bírja , 
vállal vidéki izr. gyei ekekül, kik itt Zomhorhan 
iskolába járnak, ogé<z ellálá-s;. .

L a k á s a :  K ó k tts  ii le z ií 5 1 . «/..

Képviselők
k ik  gázberendezések  szere lé 

sében já rta sa k , k ereste tn ek
A C E T Y L E N

v ilá g ítá s i  v á lla la th o z .
A já n la to k  re fe re n c z iá k  m e g je lö lé sév e l

K iin g e r  R ic h .
i

B udapest, V II., H ernád-ut- 
cza 43. szám .

A C E T Y L É N -U D V A R  czimzendők.

ln d i l lá -
S z a b i t  dk  d l a 

4 ó ra  40  perez  reg. 
1 1 . ,  27 .. délelöl I
8 „ 40  „ es le

Gyorsvonat :
8 ó ra  17 perez  regg. 

G o m b o s i a  .
3 óra 41 perez délit. 
G „ 10 „ reggel.

G y o rs v o n a t:
7 ó ra  21 p e ic z  osle. 

lí.ij.li-.i.
7 ó ra  0 5  pei cz íeg
4 .. 05  „ d é lu tán

zomboh é s  Vid é k e

í i  N C  i

(pá 1 i i. ka sósborszesz)

V é r té s  g y ó g y sze rész -fé le
h a sz n á la tb a n  a leg h a tá so sab b . F e lie lle n  tisz ta sá g a  kö- 
v e tk íz te b en  ú g y  külsői m in t belső h a sz n á la tra  mindé* 
n e k e iő tt K g jo b b an  a lk a lm a s, kiilonö en  ic a most any- 
n.\i>a kedve lt g y m ő m ó d sz erre  (m ássá g é). K itűnő  s iker- 
i d  h a sz n á ltu n k  köszvény, csúz , m eghű lés e l le n , b én u 
lások, fiezam oknál, g y u la d á k  es kelé n é l ,  továbbá a 
tejbő r erősítésére , v a la m in t a szá j t isz títá sá ra , belső leg  
g y o m o i'g ö rcs , ro ssz u lle t, le jfá já s  s lb . e llen . Katonák* 
n ak , vadászoknak, lm  is tá k n a k , lev é lho rdóknak  s A ta» 
hin sokat g y alo g o to k n ak  n é lk ű lö zh e le tle u . V alódi csak  

m ellék e lt n év je g y g y e i. —  E g y  üveg  30  fill. 1 és 2 
>r. K apható  g y ó g y sz e rtá ra k b a n , dr» g u r iá k b a n , fűszer*

kereskedésekben . Zomboi b á n  : D ö ifler /  n ta l ,  H ay  
Ig n á iz , It j .  H e in a lh o fe r R óbert, L u g u in ers- 'k y  P lá tó , 
M a ik o v its  G yörgy , E ik o lits  Is tv á n , S redoje G arg u ro v  
és W e id in g e r A. A- 8 . e g y á l ta lá n  o tt, hol p la k á to k  a 

fen ti véd jegygyei lá th a tó k , v a la in ia t  közvetlen  :

V é r t e s  L. Sas-gyógysz. Lúgoson.
A R ó m a i,  O&tendei, L o n d o n i és P á r iz s i  kiállításokon arany 

élűmmel, diszkereszllel és díszoklevéllel kilönlelve.

«XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Nagy Nép. János

szobrász, aranyozó  és o ltá rép itő  
E lső  d é lm a g y a r o r sz á g i  o l t á r é p i t é s z e t i ,  szo b rászati 

és a r a n y o z ó  m ü in té z e t .
0  N agym éliósága  u kalocsai érsek , fó m ag a sság u  d r. S am assa  Józse f eg ri érsek, 
VHlmmnt d r. S ch lauch  L 'n in z  n a g v v á ia d i bíboros püskök ú r  ó E m in e n 'iá ia  és 
cse n le k i es ta rk e ó i Desscwffy S á n d o r Csanádi püspök ú r  ó K egyelinessége által 
többszöri in e g ie n d e le se k k d  k itü n te tv e  : igy a legközelebbi időkben  nagym éltóságu 
Csanádi püspök u ru n k  a le le i új tem plom  berendezésével m eg b ízo tt és nagym éh 
tó ság ú  Csúszka G yörgy  kalocsa i érsek  u r  a csengőd! és zen ta» 'o rnyosi új temp» 
lomok berendezésével k i tü n te te t t.  M u n k á im n ak  sz a k ism e re tte l való k iv ite lé t Zents, 
Cssivhp, S zila?, J á sz la d é n * , S /o ln o k , K u n » F éleg y h á /n , K alocsa, TorontAI-Aluiáí, 
B ek és- 'v zen t,A n d rá-, K un«8zsnt»M áiion , N a g y -K ik in d a , M .«Péosk», C sanád-Palots, 

V ám osgyórk es több h ely e k rő l n y e r t  b iz o n y ítv á n y a im  igazolják. 

K é s z íte k  új o l tá r o k a t ,  s z ó s z é k e k e t ,  s z e n t  sírokat 
k e r e s z lú t -k é p e k e t  d o m b o rm ű b e n .  

K öltségvetéseket és te rv ra jzo k a t bó rm eiitve küldöm , o d au ta zás  esetén saját költse' 
gém én utazom  báihová.K  Jtznt es Mirift Szive szobrai es pádisti szent Által szobrai

k iilón lé le n ag y sá g b a n  fából fa rag v a , po lieliro tn irozva : 
cen tim éte r 100 110 120 130 140 150 _
korona 9 6 .—'  1 2 0 .— 140.—  160 .— 1 7 1 .—  1 9 4 .—

fószöntvény re n d k ív ü l erős a n v a g b ő l:  
ce n tim é te r 100  120 140 160

korona 72.— 110.— 1267-140“ —
L elk iism ere tes  jó k iszo lgálástó l az  in téze t jó h irn o ro  szavatol.JNiig-y TNep. János.

T em esvár, Jó zse fv áro s , D a tázs< u teza .

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

1902. augusztus 24.
• • • • • • • • • • • • • • • •

h á z h o z  i s  s s á l l i í v a  
T o v á b b á  ó - b o r o h ,  c o g n a k ,  l i k ő 
r ö k ,  s z i l v o r i u m ,  t ö r l i  ö l  és b o r -  
e c z e t  ü v e g e k b e n ;  n legolcsóbb

á r a k o n .

Z o m b . r ú n ,
az u jlcm p lo n i n iö g ö l l ,  Z sulio ry -ló le  liáz

XXXXKKX»**K«XÚX

B
idnsi szódagyáru, u bresztováczi pi- 
aczon, h á z z a l v a g y  csak la 
k á s s a l

eladó.



i iu a u s z lu > ZOMBhB é s  ViDEKí.

Ul. VVIAV.t'lVlB «IIÍ\»R

W g Z © ¥ Ó ^ Y i B 8 T É ^ E T
" T ü  T M  s t í W

CyM«tr»*U frwsy* ♦'•UvónbHi 
úpult. tmrán^O: 

unuodtrneb]

□<•»>. pnrm»nUs ín  s «  
beírj-' utak. Özigoruan tndivtüua: 

------ íz pÍIú iAk.

2 “ 3 -ó l

7

P O Z S O N Y .

(C ottage).

u i i i . ie. ' a - r ...... *•* ' —™* ~ --  »-• - - .....«...«~-......u ô r̂UPVOfi kltJÍ-léS.
tx^nuoüen.u-bb liiWi/Mrni. ItitUnfc.eiliniu, ir.irsókclt ár.Jt. ugY',.; 6-zen M n/!!.-*.

Pros$eíUUbt éft'/elviláyositáet küld AZ IGAZGATÓSAI)

a laqkeáwliob'j i s  t a  o  
loge^észsfcgosebb ’ v

aötntszŐko, barna fts f é k e i n -
S f l t t m t t Q c n e

A 8ja jn a k  (ss fogaknak^
Icoeolegjobb az

TSxoniy-íélJ k«!«ti

FösiéUtüiaés* b e l,:  CZERNY J

Q S A t L

í ö  s z R r s f e j 5 F - - T Ü

c«Ss

I üveg t
Ehhez hyolen.balzs&insxáppan 63 Olléi

ASTON, Bécs, XVIII. Cári.
s s a s a s s

& C H W A M H Á Ü S S E R

Szállodai: SIMON PAl.
BUDAPEST, VI., VACZI-KÖRUT to .

100 szoba i írttól Följebb kiszolgálással egyOt}. 
b 'ü r d ó k .  e lo /}; iu s  k á v é h A z ,  é t t e r e m  é s  
K iir c s a n in k  n h é z b u n  Villamos vasúti megálló' 

hely az összes pályaudvarok felé.

1 w l

Éw l

U d

e l i s m e r t  l e g s z o l i d a b b

FÉK FS és GYERMEK-ruha áruháza
B u d a p e s t  I V .  K ö z p o n t i  V ö r ö s h ö z

P á ris i k iá llH á s : a ra n y  é rem  IW*B. - fc?:- W ~ ■Ltt-RPW■rr ■ I I .' ■ Bri Vm | [ j  I
5d F a in f i f  j> h v m a  7  leoíobo fóityínaz a világon. a cipőnek gyorsan sötét 
ít» W í j l u ö U a S j í í t a f c ,  fe k e te  fényt ad es  a bőrt is  tar tóssá  teszi, 
^nlapíttatfiít 1832. - Gyári raktár: Becs, l., Schuterstrasse 21. — Mindenütt

i r o d a i !  
e p e i k  k f c S  j

R B N D B T  T A R T A N A K  —  I D Ő T  T R K A R I T H N f iS K  . j  

----- —  — i^qpes á r j e g y z é k  In ^ y w o  Éa b á r m o n tv a  m = = r = 3 Z
SC H W A N H Á U S S E R . BÉCS. I., lohannesg i’ ;se 2.

) r g y ó fl y i t á 3 —  H o m o p a 11 a
FoHalálója é s  egyedUU képviselője i

egyet, onostr.
apóst, V., VáC2Í-körut (8.

iü m e r t e l ö  f ü z e t  £ k o r  b é r nrt e  n  t v  e ' 

M i h e l y b e l ie k  B u d a p e s t e n  <3

NEW-YORK kávéház-
bán (S rx só b « t.k ö rú l 9 — ti.)

t a l á l k o z u n k .
e s t é n k é n t  h o n y é d x o n e k a p .--RR---

(ORTKOPAEDlAI NÖIKTÉZET)
dapcst, Vn„ Iterepeskut 8 2 . (a  R ókus^kórhA zzai s z e r o te n .i  

i SónACkiA, inGlitiak, múkozeX, haskötők, utó. Orvos sebészeti m lisw ek , kdciwoR, 
betegápolás! czikkek.

£ íS “ < 3 i u t , t n |  í »  b n t l i ö l y n s  U < U Ö n le i;« » H Ű K '« U . • 
Árjegyzék tart borítókban Ingyen.

í0«3?WEWXKéKn*BDR«»IWJSrS»nT^WTWKJ«VÜ«HA>T/

% &  é v  ó t a !
E LISM ER T L£e.‘5 8 8

AM<W B lS f f l t fM

■ IJO’

, > S Í

7 as<s r' ^ B U D A P K Í  | 

^ rrf iw /!Á s s r-í)r2 3 .s z . |
J  foW 'é ffiT r[N B U iZ ft-tm ;zA  3 3 . 

L ' Képes Árjegyzék ingyen 
-  ’ Í $  B E R M E M T V E

BAYER-felo ö
M A G Y A R  T D R | S T A - T A P A S Z  ♦>

tyúkszem , bőrkéreg és  börkem ényeds3 ellen  
tcjlobb é s  legbiztosabb szer. — Egy tekercs óra 30 fillér. », 
1 kot- benUIrlónu után bérm entvs küldi az vgyt-dUU kóazltC l «,

VÖRÖSKERESZT GYÓGYSZERTÁR
Budapesten, VI., Andrissy-ut 81.

Kapható gyógyszertárakban és  drogueriákbait.

c s á s z á r f O r d ö

téli és nyári gyógyhely

Elsőrangú káitos héwlz'l 
íyógyttrdó, pdratlai' gőzfürdővel, 

Isgmodarnebb UiapTOrdőkkal, 
pjmpis ásvinyvU-ueiodáhkat, kő- é l  

AMfUrdókkol, -  200 Kónyáiméi 
lakószobával.

’rvspetiüia kívánatra Ingyen és 
bérmentus.

’ z : *" z* j ~>a <*5 &*

■ G w p

ú t i j a  t j  i j  a  t o r ^ y x . ú a a t  

t / f a z g a l  O 3 a g  a  f a r .  
e e f y  c v & a  f i  c & t .

HIRDETÉSEKET •  REKLAKOKAT ' 
izakezerBen, pontosan és legolcsóbban .

közöltét az összes lapokban aa «

általános tudósító'
U i r d •  •. 8 a 1 o e z t ó t y a  

Oudareat, VII., Erzaébet-körút 54, ,
' Tulajdonos ÍEOPOLO GYULA, szerkewtó. \

< r * ^ 5

- í* jt e.

1 8 6 3 ^ l< ^  

áfá i p.áloi á fában^
Si&

JF.NCS-féle
MAGYAR RESTITOTIŐS-FLOID 

lovak és szarvasmarháknak 

jiK-'

jj. s .  3  sr  

Z e g ' i . *

í l i

K á r p á t i
.ilO EV A-ILLA T I

a  legdivatosabb é s  legkedveltebb  
l ’ A R I 'Ü .i l .  — Ára 4  korona.

S>í . EúovncM
K É Z P A S Z T A

csakis félholdbUku vódjogygyel valódi,
3 nap alatt mir.don kőzet gyóngoddá 

és Teherré varázsol.ÓV Tógoly 1.20 k. Hozzávaló szappan | kor.
Fó* és azötkúldésl raktár : Or. KOVÁCS ERNŐ gyóq,* ő t illatszorlára,

Budspost, VI., Qyár-utcza 17. szám.
ó t e u J e t c n t  ■.TOILETTE TITKOK" I z I v á n M t w t  l m p < M _ < 8  la ó r v n e s i t  v e .  I

( Az ö s s z e s  lé te z ő  és b á r h o l  
hirdetett gyógyszerek megrsn delhelök^L j

Aa állatot hmtarejét rokona, kftartóvA, 
erőssé teszi, meecAtolJa a lábak aserav 
bénulását, s s  intágulást a as u . n. póko* 
todásL — Ara 2 korona. Postán 2.60 kér. 

beküldése után bérmootvo küldi «

1ENCS VILMOS yyógyszertára
BUDAPEST, n .  SIEUA-Ttll I. 8Z.

Z O L T Á N  | | j j j ^ 5yw “ Er-á -ábanB uii"|’B l
^zabaáságtérésSÉtatér-utczasamk

A Icgjoob órákat
legszolidabb ée logdivatosabb ékszereket

jRSÖSSaEeSTJJFISiSE.'X’& s n S I  'SS
Azigoroan szabott árakon szállítja Macxaromzéjt 9 nonibuu 

első ás leqiiao/obb üzlote

BRAUSWETTER 1ANQS É*» « “
Arjegyiék 2000 képpel ingyen és térménké.

Külön le Ke a fiég; 1 jfynrhnányok
l ^eivattyuk ts gyflérBeggsk

minden Véle minden czólra
WanMohg. »ft&ARVENS W- BÉCS. L Sohw.ri'mbtrgBtr. S.

lék ttsgyozs áa bérwanbre.

Le D élicel
legjobb Ycrgó cigarettapanir, 

legkedveltebb Yergé szivarkahilvely.
Egyszer meggyiijiva, 

a cigaroíta a nélkül, hagy kialudna 

e g é s z  v í g i g .  é g .
Mindenütt kapható.
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Etrondl szór lovak, tzarvasmarhAk ős Juhok részóro. 50 év óla a
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s  rossz 
emésztésnél, a lej javítására és a lehettek tejelőképességének to
kozására, csontöréseknél. —1 i doboz ára I korona 40 fillér, >,'2 do
boz 70 fillér. Csak a fenti védjegygyei valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylökereskedésben. Főraktár: Kwizda  
Ferencz János, cs. és kir. oszlr.-tnagyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállító, kurületi gyógyszerész, Korneu- 

burg, Böos mellett.

íz L Y T II I A A 1,0'tÍV í  A  H  * A  AI'OLÍsXiia K

,lz niczliöl sz é p l-Í J  I Z S P  0  IIlése  é s iliK iin ilíisn .A lf !  ZJ U  J  
egelegánsnbb loilcllo-, bál

p;
sz ii 'o n -p u d e i-  fehér, iö- ^ J  

zsnszin v agy  .sárga.

m egvizsgálva és a ján lv a  tlr. P o h l J. J . cs . kir
tanár állal Bócsbon. hr

E k in o rő  levelek  a le g jo b b  k ö rö k b ő l m inden  dobozhoz* -

Vegyi h*í-

T a i m ^ á g ’
cs. és kir. udvari lo iletle-szappan és illalszorgyár, 

BECS I., W ollzeile 3. sz.
Kaplialó Z o m b o r b a n : W e id in g e  S. és Zs. 

kercskedő-czégnél.

M M  :■■■ u t a s a *  w m n m m m m  m h w

M in d en fé le

N aptárak
1 9 0 3 - ik  é v r e

la p u n k  k ia d ó h iv a t a lá b a n  
le s z n e k  k a p h a tó k .

S z c n zá iz ló s  e i i ( t in é i i j ’ ! N a p o m ,, tö m(í r . 
d i  li kö 'Z iiiio  i r a t .

M in i,, I n g y e n !  20 fillér p o slak ö lo ég  ellenében

„lfl“ tiliferniii liijiireili lujina 
egy sjenzacz.ié. I i n ju lh e s z ló s z c r .  am ily en  E u ró p á b an

. ,  5, B«>" voll. Egy csomag , Ipé  '.lm ev
in á b ó l minden g y erm ek  m aga k ész ilb e t m in le g y  2 
l iter , I p é ln t J v i z e t  “ a innlyrn k ézcnzáczíós h atása  va
lóban m indenkit m eglep . A haj in,., .-z e b ó  m osás u tán  
három szor olyan síi fi lesz m ini előbb volt, A h a j sohn 
m eg nem őszii'. A baj íliilisödcseé i! fe le lőssegei vá lla .

ollii,"L 1 e«om »g T n ló d I „ I p é .  
hagymái 2 h |  f , |  „luu iagnl I fnén nállilunk min. 
i. n'ii "B' é,zb’ ’, ( ’ ‘“'kü ldése  e llen é b en , ese l.

é i T F  ? í "  , '" gy ' " á n ' é l w -> M indenk inek  
saját éidokeben á I, hogy eg y  ilyen csom ag valódi 
I p é - b a g y m á l  m egrendeljen . E g jé b n á n !  rz á llilu n k  kész. 
I p ó - b jl J l lM l  IS u te g e k ln n  n ag y sá g  sze rin t 2 .5 0  .5 0  
t  i k i /  Ő Ö" ZZ,6 " " 'd v n k ie z c n  k i,d ő lé s t, m er 
in k á n  fog n icg ie lenn  . le s se k  a ezm ,re pon tosan  ügyel 
n i, m eri imisl illőnkén lelelönégei mm vállalkaiunk 
EIeó am erikai „ Ó J A "  la l la k .i ,  H é ra ,  I X .  W H Ii r ln r e r -

atraaao 10. I. emeld.
Szciiztalés (iicdniónj- ! Niiponln ttiuiór- 

(lek kihztinő írni.

_ ..S e n k i  | _ |
se mulaszsza el egyik Iegiégibb budapesti 
bankházunk i észéi e I örvényesen megenge
deti állami és liilelsorsjegyeknek eladására 
való ügynökség végeiI jelentkezni. Leg
m agasabb jutalék, előleg, esetleg fix fizol és. 

Ajánlalok „M. V. 8912“ atoll

llaasensíein ésYogler
hirdetési irodájához B u d a p e s t  

iulézendők.

XXXXXXXXXXXXXXXX
500 forintot O á

zenek használnia 
mellel l (üvegje 35 kr.) valaha isméi fogíájásl 
kap, vagy a szája bűzlik. (Csomagoláséri külön

j 10 kr.) B a r t i l la - W in k le r  Ed. Wien.
19/1. Som m ergasse I. K apható Z om bor: Tár- 

j czay I., gyógysz., Tem esváry J., gyógyszerész, 
j Bács-Breszlovácz : G frörrer György.

A z © g-yedü li v a ló d i  a n g o l

A . T h í e r r y  g y ó g y s z e r é s z  BA LZSA M A
ligészsóm 'iiíjlleü: m eg v izsg á lv a  és jó v á h a g y v a .

A x  Ü v e g e k  c - o i n n t f o l s n  to i-v ó u .v il^ B ?  v c < lv o  v a n .
___________  _  Ezen balzsam úgy külsőleg, mint belsőleg használandó. 1. E g y  fe 

l i ü l  m n 1 h a t a t 1 a n li a t á s u g  y ó g  y s z e r  l ü ti ő- é s in c 1 1 b e t o 
Js ég e k n é 1, o n y h i t i  a li u r  n t o t, ti n y á l k á t  f e l o l d j  a, e lő  ? 
il a t j  a a 1 c g  f  á j <1 a 1 in a s a b b k ö h ö g é s t  é s g  y ó g  y i t j a a r é- 
Jg i b a j  o k  a t  i s .  2. Kitünően hat. torokgyulladásnál, rekedtség  e.s min 
'denféle lorokhajoknál stb. 3. Elhajt minden lázas állapotot tökéleteson-. 
;4. Gyógyít feltűnően, gyorsan gyomorgöresöt, kólikát és szagatást •>. Eny- 
ho hashajtó és vértisztitő szer, tisztítja a veséket, eloszlatja a ké.pzoll be
tegségeket és erősiti az étvágyat, valamint az em észtést. 6. Előnyösen ha- 
fogfájásnál, lyukas fogaknál és mindenféle fog- és szájbetegségeknek meg, 
szünteti a leiböfögést, a száj és a gyomorból erodő rossz szagot. • . Cso
daszer mindenféle sebekre, forró és más bőrkiütések, szemölcsök, «•g <• s - 
s e b e k.é ni e g  fa g  v o t t  t a g  o k, m egszünteti a fejfájást, fejziigást 
köszvényt és fülfájást stb. P o n t o s a  n m e g fi g  y  e 1 e n d ő a z o 1 <1 
a p á <• z a v é d j e g  y. ni i n t  f e n t  l á t h a t ó .  Hamisítások ellen leg
jobb védekezés közvetlen beszerzése a gyárból eredeti dobozokban portó 
mentesen osztrák-magyar birodalom postaállomáshoz 12 kis vagy t» nagy 
4 korona, Bosznia- vagy Herczegovinába 4 korona C»0 fillér. Kevesebb nem 
küldetik. Sziíllittatik csak az összeg e l ú l e g p s  b e k ü l d é s  el 

n ó b e n  vagy megfelelő e l ő l e g g e l .

Alkin center Bábám
f i i  <-f SrtlllK«g«|-A|i»tl»ki 

d«
A.Thierry in Prcgraria

Ui Rthilülf-SlMPkriHui.*’

lV íi f ír f  < 7 P n V /» é l Ó t l  9  ,n'kor önnek  rendelkezésére áll olyan szer, amely minden réz 
l u l t l  l  i ÁLIIN ( (1 V7II . fájdalom és veszedelm es operaczió nélkül meggyógyít a

A . T h ie r r y  g y ó g y s z e r é s z  e g y e d ü li  e r e d e t i
C entitől ia  kenőcscsel, "Wlf

a ni el y f e l ü l m ú l h a t a t l a n  ú g y  a s e b e k  g y o r s  g  y ó g  y i t á s i* m i n t a f á j 
(I a 1 m a k e n y h i t é s i k é p e s s é g e  t e k i n t e t é b e  n. A valódi Centifolia kenőcs al
kalmazást ad : a gyermekágyasok inellfájdalmainál, a tejelválasztás pangásánál, mellkeményei 
péseknél, orbáncznál, mindenféle régi sérüléseknél, a lábak és kezek n.vilt sebeinél lábizza- 
dásnál, dagad t lábaknál, sőt mg esontszúnál is ; úgyszintén vágott, szúrt, lőtt és zúzott sebek
nél, mindennemű idegen testeknek eltávolításánál, ti. in.: üveg- és faszilánkoknál, homok- én 
kavicsszemecskóknél stb., mindennemű daganatoknál, karbunkulusnál, sőt rákos daganatoknál is, 
m i n d e n n e m ű  é g é s i  s e b o k n é 1, fagyott testrészeknél, betegek felfekvésénél, nyak- 
daganatoknál, vérbánatalmaknál, gyerm ekek fülfolyásánál stb. -• Szétküldés csakis az összeg 
előleges beküldést' mellett történik. Ára 2 tégelynok posta és csomagolási stb. költségekkel 
együtt 3 korona 50 fillér. E l i s m e r ő  o k i r a t o k  b a 1 o m s z á m r  a á 1 1 n a k r e n- 
d e l k e z é s r o  eredeti kéziratban. Értéktelen utánzatoktól óvva in tjük  a t. közönséget Min
den egyes tégelyen a „T b i e r r y (A d o 1 f| L  I  M I T E I) a n g  v a 1 s z o r t á r I* r e g- 
r  a <1 a“ v é d j  e g y  g y e 1 van beégetve mint az fent látható. M indkét fenti gyógyszer gyó
gyító képessége utolérhetetlen és nincs kitéve romlásnak, sőt minél régibbek annál liatko- 
nyabbak és értékesebbek. Nőm árt nekik sem hideg, sem moleg, miért is minden évszakban 
tzélküldliotők. Majdnem mindég eredményesen segítenek, legalább is az olső segélyt nyújtják 
inig az orvos megérkezik. Természetesen soha sem szabad értéktelen utánzatokhoz úgyneve
zett pótkozekhez nyúlni mélyekért czéltalannl dobunk ki annyi pénzt, — hanem állandóan és 
snkis ezen két fentjelzett reális, olcsó, megbizbr tó és amellett teljesen ártalm atlan világhírű 
szerhez ta rtsa  magát az ember, molyeknek minden családnál, minden eshetőségre olkésziilv- 
kéznél kell lenniük. Amely teljeson fenti szereket a valódiságukat igazoló mindon jellel ellát
va nem kaphatók, leghelyesebb ha vagy közvetlen a készítőjéhez fordulunk megrendelésünk
kel és pedig : T b i e r  r  y (A ti o 1 f) L I M I T E  1) S c h u t z o n g  e 1-A p o t b o k o in  

P r  e g r a (1 a b o i R o h i t s c h-S a u e r  b r  u n n.
Központi fiókraktár Budapesten Török József gyógyszerésznél. Zágrábban S. Mittelbaeb gyógy

szorész és Uécsbe Krady. _

Obiál Károly könyvnyomdájából, Zomborban.




